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Hey folks,

wir bedanken uns für die vielfältigen, lebendigen 

und interessanten Beiträge zu der vorliegenden 

Ausgabe und freuen uns auf Eure / Deine Ideen  

und Artikel für die neue HuB-Nummer, die im  

Juni 2017 erscheinen wird.

Merci beaucoup pour les contributions diverses,  

vivantes et intéressantes à cette édition! Nous 

nous réjouissons de votre / vos articles et idées 

pour le nouveau numéro de HuB, qui sortira en  

Juin 2017.

We want to say thanks! for all the fine and  

important contributions. If you are interested  

to get your articles published in the next issue  

in Juin 2017, please contact HuB magazine  

and help us share your lively stories and ideas  

with our readers.

                 Keep it up, 

your       team

 Editorial
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Für HuB hat FluchtRaum-Mitarbeiterin Sylvia Pfeiffer 
die wichtigsten Facts  zum Mentoring-Programm  
zusammengefasst. 

HuB:  Das von euch unterstützte Mentoring-Programm ist 
eine tolle Idee und eine sehr wichtige Initiative! Worum  
geht es dabei? Was ist euer Ziel? 

FluchtRaum: Die Jugendlichen sollen Menschen kennenler-
nen, die sie beim Ankommen in Bremen unterstützen, de-
nen sie vertrauen und die sie in unterschiedlichen Lebensla-
gen ansprechen können . Ist das Vertrauensverhältnis stabil, 
können die Ehrenamtlichen auch die Vormundschaft für 
die jungen Geflüchteten übernehmen . Wir von FluchtRaum 
haben stets ein offenes Ohr für die Engagierten und stehen 
ihnen durch Beratung, Austauschmöglichkeiten und Schu-
lungen zur Seite .

HuB: Welche Erfahrungen habt ihr bis jetzt mit dem  
 Programm gemacht? Was läuft gut und welche Schwierig- 
keiten gibt es?

FluchtRaum: Oft entwickelt sich zwischen den Ehrenamtli-
chen und den Geflüchteten eine enge Bindung, die vor allem 
den Jugendlichen gut tut . Besonders schön ist, wenn sich 
die Perspektiven der Jugendlichen durch die individuelle 
Begleitung verändert . Aktuell erweist sich die Suche nach 
Mentor_innen allerdings als sehr schwer und wir müssen 
viele Jugendliche vertrösten .

HuB: Was können geflüchtete Jugendliche sowie Bremerinnen 
und Bremer machen, die sich für das Mentoringprogramm 
interessieren? Wie läuft die Vermittlung von Mentees und 
Mentoren ab?

FluchtRaum: Die Jugendlichen oder ihre Betreuer_innen 
sollen sich zunächst telefonisch bei uns melden . Wir laden 
sie dann zu einem persönlichen Gespräch zu uns ein, um 
mehr über sie zu erfahren und eine_n passende_n Mentor_in 
zu finden . Interessierte Bremerinnen und Bremer und an-
gehende Volunteere können sich ebenfalls vorab telefonisch 
bei uns melden oder sie besuchen direkt einen Infoabend 
von uns! Wir führen dann ein persönliches Gespräch, in-
formieren über die aktuelle Situation der Unbegleiteten in 
Bremen und vermitteln eine_n Jugendliche_n . Beide Seiten 
können auch gerne vorab bei uns angeben, was sie vonein-
ander lernen wollen . Wir freuen uns über alle Menschen, die 
sich engagieren möchten!

FluchtRaum-employee Sylvia Pfeiffer has summarized 
the most important facts about the mentoring program 
for HuB.

HuB: The mentoring-program that is supported by Flucht-
Raum is a great idea and a very important initiative! What is 
it about? What is your aim? 

FluchtRaum: We want to conntect the young refugees to 
people who support them in their arrival, whom they can 
trust and with whom they can talk about different aspects 
of life . If the foundation of trust is stable, the volunteers can 
also take over the guardianship for the young people . Flucht-
Raum is always open for the questions and the matters of the 
refugees and the volunteers . We offer consultations, oppor-
tunities to exchange experiences and special trainings . 

HuB:  What experiences have you had with the program so far? 
What is working well and what are the difficulties? 

FluchtRaum:  I often notice a growing relationship between 
the volunteers and the teenagers after a while, which is a 
great benefit for young refugees . It is particularly nice, if the 
perspectives of the young people change as a result of an in-
dividual accompaniment . Nevertheless, the current search 
for mentors is very difficult and we have to put a lot of young 
refugees off at the moment . 

HuB:  How is the procedure for young refugees as well as 
upcoming volunteers who are interested in the mentoring 
program? How does FluchtRaum bring mentees and mentors 
together? 

FluchtRaum: Young people with a background of flight or 
their supervisors should first contact us by phone . After-
wards we invite them for a personal meeting to find out 
more about them and to look for a mentor who could fit . 
Upcoming volunteers can also call us by phone or they can 
directly visit one of our information evenings! We will con-
duct a personal discussion, we give information about the 
current situation of the unaccompanied young refugees 
in Bremen and bring mentor and mentee together . Before
starting a mentorship both 
 sides can also indicate pre fe-
rations what they would like to 
learn from each other . We are  
looking forward to all  people 
who want to get involved!

Pour HuB employée de FluchtRaum 
Sylvia Pfeiffer a résumé les faits les 
plus importants pour le  programme 
de mentorat.

HuB : Le programme de tutorat que vous 
soutenez est une très bonne idée et une 
initiative importante! De quoi s’agit-il? 
Quel est le but recherché? 

FluchtRaum : Les jeunes sont censés 
rencontrer des personnes qui sont en-
gagées à les aider dès leur arrivée à Brê-
me, les encadrer en cas de soucis et être 
proche d’eux pour les soutenir dans 
toutes les situations du quotidien . Si la 
relation de confiance est stabile, les vo-
lontaires peuvent prendre en charge la 
tutelle pour les jeunes réfugiés . 
A FluchtRaum nous sommes ouvert et à 
l’écoute des engagés volontaires et es-
sayons de les soutenir le plus possible 
à travers de conseils et de formations . 

HuB : Quelles expériences avez vous fait 
jusqu’à maintenant avec ce programme  
et à quelles difficultés vous heurtez vous? 

FluchtRaum : Souvent une relation de 
confiance s’établie entre les tuteurs et 
les réfugiés ce qui fait beaucoup de bien 
surtout aux jeunes . Le programme porte ses fruits particu-
lièrement quand les perspectives des jeunes s’améliorent 
grâce à l’accompagnement individuel .
Par contre, en ce moment la recherche de tuteur .e .s s’avère 
difficile ce qui nous oblige à faire patienter les jeunes .

HuB : Quelles sont les mesures concrètent que peuvent  
suivre les réfugiés ainsi que les habitant.e.s de Brême  
qui s’intéressent pour le programme de tutorat?  
Comment se fait la médiation entre les deux cotés? 

FluchtRaum : Les jeunes tout comme les intéressés au volon-
tariat peuvent simplement nous contacter par téléphone . 
Nous les inviterons dans un prochain temps à un entretien 
pour apprendre à les connaître et pour trouver un .e tuteur .e 
adapté .e . Les volontaires peuvent aussi venir auprès d’une 
des nombreuses réunions d’information . Ici aussi des entre-
tiens auront lieu afin de les informer de la situation locale 
actuelle . Nous invitons à indiquer aux deux, jeunes réfugiés 
et volontaires de ce qu’ils attendent de l’autre coté . Nous 
sommes ravis de toutes les personnes qui veulent s’engager!
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                            Assistance welcome!   
         Interview mit ,FluchtRaum‘   
                                   zum Mentoring-Programm 

Jeden Monat erreichen Jugendliche die Stadt Bremen, die aufgrund von lebensbedrohlichen Krisen ihre 
Heimatländer ohne ihre Familie oder Verwandte verlassen mussten. Ein Großteil der jungen Menschen stammt  
aus Syrien, Afghanistan, Somalia, West- oder Nordafrika. 
Als ‚Neuankömmlinge’ sind sie mit großen  Herausforderungen und einer ganzen Reihe an organisatorischen 
Aufgaben konfrontiert: Unterstützung erhalten sie bis zu ihrer Volljährigkeit von Pädagoginnen und Pädagogen 
der zuständigen Jugendhilfeeinrichtungen. Doch um ein willkommenes Ankommen und einen würdevollen  
Start ins neue Leben in einer fremden Stadt gewährleisten zu können, reicht die staatliche Grundsicherung bei 
weitem nicht aus. Daher bietet der Verein FluchtRaum e.V. aus Bremen seit 2004 unbegleiteten minderjährigen 
geflüchteten Jugendlichen in Bremen  Unterstützung über die Vermittlung von ehrenamtlichen Verkünder_innen 
und Mentor_innen an. 

Contact:
FluchtRaum Bremen e .V .
Berckstraße 27
28359 Bremen
Fon: (0421) 83 56 153
Mail: info@fluchtraum-bremen .de

 
حیيث تقدمم لھهم  في مدیينة بریيمن , بمساعدةة االلاجئیين تحت االسن االقانوني  Fluchtraumتقومم جمعیية 

االحواارر  HUBأأجرتت مجلة  ضافة لترتیيب االوصایية االفرددیية , حیيثاالمعلوماتت وواالخدماتت االاستشارریية بالإ
وواالمعلوماتت حولل االبرنامج لي مع أأحد االقائمیين على االمنظمة حیيث لخص "سیيلفیيا فایيفر " أأھھھهم االحقائق االتا

وو آآلیية عملھه :  
HUB  من خلالل برنامجكم تقومونن بمساعدةة االلاجئیين االقصر , ما محتوىى ھھھهذاا االبرنامج بشكل أأووسع :

ووما االھهدفف منھه ؟  
Fluchtraum تسھهیيل االتوااصل بیين االلاجئیين االشبابب  : نرغب من خلالل االبرنامج االعمل على

یيمكن أأنن یيثقواا بھهم حتى یيتشارركواا معھهم مختلف تفاصیيل حیياتھهم ,  وواالآخریين االذیين یيقومونن بدعمھهم وو االذیين
ة , ووبرنامجنا أأبواابھه مفتوحة لتلقي االأسئل لرعایية على االلاجئیينبالإضافة إإلى إإمكانیية تولي االوصایية وواا

وواالمتطوعیين , وونقدمم االدعم وواالاستشاررااتت ووتباددلل االخبرااتت .وواالاستفساررااتت من االلاجئیين   
HUB  : ااكتسبتھها من االبرنامج حتى االآنن ؟ ووما االصعوباتت االتي توااجھه عملكم ؟ما االخبرااتت االتي  

Fluchtraum  بعد مروورر فترةة : نلاحظ باستمراارر نمو االعلاقة بشكل جیيد بیين االمتطوعیين ووااللاجئیين
من االوقت , وو من االجیيد ووجودد عددد كبیير من االلاجئیين االذیين تتغیير ووجھهاتت نظرھھھهم بعد االتوااصل وواالحدیيث 

االشبابب االمتطوعیين . ااددعدأأ مزیيد من عیين , لكن تبقى االصعوبة االأكبر تأمیينمع أأحد االمتطو  
HUB  : للشبابب االلاجئیين وو االمتطوعیين االمھهتمیين في االبرنامج ؟ ما ھھھهي االإجرااءااتت وواالسماتت االمطلوبة

ووكیيف یيجمع برنامجكم بیينھهم ؟  
 Fluchtraum لل بنا عن ططریيق : على االشبابب االلاجئیين االذیين لدیيھهم معلوماتت عن ررحلتھهم االاتصا

االھهاتف , حیيث نقومم بدعوتھهم لمقابلة شخصیية لمعرفة االمزیيد من االتفاصیيل االمتعلقة بأحدااثث ررحلة لجوئھه , 
ثم نقومم بدووررنا في االبحث عن االمتطوعع االذيي یيناسبھه .  

كما یيمكن للمتطوعیين االتوااصل بنا عن ططریيق االھهاتف أأوو ززیياررةة إإحدىى االندووااتت وواالاجتماعاتت االتي نقومم بھها 
, وونقدمم لھهم االمعلوماتت عن االلاجئیين تحت االسن االقانوني لواا على كافة االمعلوماتت االتي یيرغبونن بھها , لیيحص

ثم نجمع االمتطوعیين مع االلاجئیين لتقدیيم االمعلوماتت االلاززمة لھهم ووإإررشاددھھھهم , حیيث نرغب أأنن نتعلم سویية 
وونتطلع إإلى معرفة االأشخاصص االذیين یيرغبونن في االمشارركة وواالانضمامم.  

 



nen für die Zukunft gingen . Jeder, der 
da in der Heimat bleibt und die  Waffe 
nicht erhebt, ist ein richtiger Held . 
Auch die Menschen, die die Heimat ver-
lassen haben, sind Opfer des Krieges 
und haben ein andere Art von Tragödie . 
Man kann natürlich nicht die Syrer, die 
im Heimatland sind, und mit denen, 
die draußen sind, vergleichen .

Können Sie den Grund Ihrer Personen-
auswahl für die Interviews verdeut- 
lichen, wieso haben Sie Oberschicht- 
angehörige für den Film ausgewählt?
Ich glaube nicht, dass sie die Elite sind .
Diese Personen, z .B . Ärzte, Lehrer und 
Ingenieure, sind normale Mitglieder 
der syrischen Gesellschaft und sogar 
aller Gesellschaften . Ich würde gerne 
dem Publikum im Westen die andere 
Seite der Migranten zeigen . Die Euro-
päer haben durch die Medien einen ne-
gativen Eindruck von den Migranten .

Es gibt eine Kritik, dass Frauen im Film 
nicht vorkommen ... Haben Sie eine 
Widerrede?
Ich habe eine Widerrede, aber es ist 
keine Ausrede . Ich habe durchaus ver-
sucht, die Stimmen der Frauen aufzu-
nehmen . Aber aufgrund von Angst und 
Schüchternheit vor der Kamera hat das 

leider nicht geklappt . In meinen Plä-
nen gab es auch Interviews mit einigen 
Frauen, die viel erlebt und meistens 
eine Familie und Kinder haben . Auch 
bei vielen Männern war es schwierig, 
sie zu überzeugen, ihre Geschichte vor 
der Kamera zu erzählen .

Denken Sie nach den Eindrücken der 
Premiere des Filmes, dass die Botschaft 
beim Publikum angekommen ist?
Ich glaube, dass die Gefühle so ange-
kommen sind, wie ich es geplant habe . 
Meiner Ansicht nach hängt der Erfolg 
der Arbeit von dem Ausmaß der Ge-
fühle und Empfindungen ab . Und von 
der Kreativität der Künstler . Ich habe 
versucht, keine Informationen zu in-
terpretieren, sondern durch Stimmen 
und Bilder das Publikum zu erreichen . 

Mein Ziel war es, dem Thema ein brei-
teres Spektrum an Ideen hinzuzufügen .

Wann und wo sehen wir die nächste 
Vorführung?
Ich arbeite mit ein paar Freunden da-
ran, den Film so gut wie möglich wei-
ter zu verbreiten . Meine Erfahrung ist 
begrenzt oder besser gesagt, ich habe 
noch keine Erfahrung mit der Ver-
marktung von Filmen gesammelt .
Inspiriert von meiner Kindheit sage 
ich immer, wie schön es ist, dass wir 
leben, um Filme zu machen . Aber tat-
sächlich ist es so, dass die Filme viel 
kosten . Hier in Bremen habe ich das 
Glück, nette Leute kennengelernt zu 
haben . Sie würden mir und meinem 
Projekt immer helfen und mich unter-
stützen, damit ich weitergehe . Es gibt 
schon Einladungen, den Film in ande-
ren deutschen Städten zu präsentieren . 
Ich versuche, in Zukunft aktiver zu 
sein in Bezug auf die Öffentlichkeitsar-
beit meines Projektes .

Interviewer Mohamed Salem Aboe- 
le nen, Gründer und Vorstand von  
Gusour – inter kulturelle Brücken e.V.,  
Leiter des arabischen Filmfestivals in 
 Norddeutschland . Zusammenfassend 
übersetzt von Stephan, Yahya und Diyar .

Die nächste Vorführung  
findet statt im Rahmen der  
Reihe „Flucht & Ankommen“  
in der St .-Lukas-Gemeinde  
in Grolland, Mittwoch,  
26. April 2017, um 20 Uhr .

Warum heißt der Film „Accordion”?
Ganz einfach wegen der Melodie und 
der Töne dieser Akkordeons, die die 
Musiker der Straße spielen . Diese Me-
lodien sind ganz rein und wehmütig . 
Sie haben etwas Westliches und etwas 
Östliches . Gleichzeitig kommt man in 
ein tiefes Gefühl von Sehnsucht, das 

sich aller anderen Gefühle bemächtigt .  
Diese Melodien wurden von einem 
Musiker gespielt, der selbst Profi in 
Weltsehnsucht und Entfremdung ist .

Also sind alle Gefühle und Melodien  
in den Körper eingedrungen und ließen 
die Charaktere sprechen?! 

Naja, die neuen Schwierigkeiten des 
Lebens, z .B . die Routinen der Bürokra-
tie, verbieten es den Menschen, sich 
mit sich selbst zu beschäftigen . Wir 
verlieren die Aufmerksamkeit und den 
Ehrgeiz für unsere eigenen  Interessen, 
Ziele und Träume, nachdem wir weg 
von unserer Heimat und unseren Plä-

 „Accordion“ – Interview mit dem
                                        Filmemacher Nehad Hussein

Bei den arabischen Filmtagen Ende 2016 lief der Film 
„Accordion“ von Nehad Hussein zum ersten Mal in Bre-
men. Nehad Hussein wurde 1971 in Syrien geboren, 
studierte Filmregie in St.Petersburg, arbeitete für ver-
schiedene Sender und Produktionen als Kameramann, 
Fernsehredakteur und Filmregisseur in Russland, Ka-
tar und Syrien. Mohamed Salem Aboelenen sprach für 
HuB mit dem syrischen Filmemacher über sein Werk. 
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ااكووررددیيوونن ..فلنبددأأ منن االاسمم .. ماسببب ااختیيارر ھھھهذذهه االتسمیية للفلمم ؟  

االشاررعع ھھھهي منن ااووحتت لي بفكررةة االفلمم .. اانھها االحانن عذذبة ووشجیية .. فیيھها شیيىء منن  وومووسیيقیي اعززفھهذذااكك االاووكووررددیيوونن االتي یي وونغماتت ططة لانن االحاننبكلل بسا
ذذاالكك االشعوورر بالحنیينن لیيتغلغلل االى االددااخلل عمیيقا ثمم بكلل ررقة كلماتت تصلح لكلل االلغاتت .. في نفسس االووقتت یيمرررر لكك كاالغرربب وواالكثیيرر منن شجنن االشررقق .. اانھها 

  ووھھھهوو متمررسس ووخبیيرر في عالمم االحنیينن وواالاغترراابب.في االشاررعع  انن تططلقھه یيدد عاززففلیيفررضض سلططتھه على كلل االمشاعرر االاخررىى ... ھھھهذذهه االالح

اجرر ووتحاوولل ااستنططاقق اابططالل االفلمم ؟؟ااذذاا بكلل ذذلكك االحنیينن تتووغلل في عالمم االمھه  

.. ررووتیينن االمكاتبب وواالاووررااقق االثبووتیية لھهذذهه االحیياةة .. تجبررهه على نووعا ما .. ااشھهرر ذذلكك االسلاحح لملامسة االددااخلل االانساني االذذيي تجبررهه تعقیيددااتت "االحیياةة" االجددیيددةة 
اانن شرردد بعیيدداا عنن كلل ما بناهه ووكلل ما خطططط لھه عنددما كانن لاززاالل في  االانشغالل عنن ذذااتھه .. لیيفصح لي شیيئا فشیيئا عنن ماھھھهیية شحصیيتھه ووططمووحھه وواامالھه ..بعدد

یيھه . ططبعا لا مقاررنة بیينن ما یيعانیيھه االانسانن االسوورريي في االخاررجج عنھه في االددااخلل .. كلل منن بقي ھھھهناكك في االووططنن ددوونن اانن یيررفع االسلاحح في ووجھه ااخمكانن منبتھه .
.. وولكنن لیيسس كلل منن ھھھهجرر ووترركك كلل شيء خلفھه قدد نالل االخلاصص .. ھھھهؤؤلاء اایيضا ضحایيا حرربب  وولمم تززلل لددیيھه كلمة ططیيبة یيررددددھھھها ھھھهوو بططلل یيسططرر ملحمة اانسانیية

وولكنن منن نووعع ااخرر وومأساتھهمم قدد تكوونن بالقططاررةة .   

.. فئة قدد تكوونن ااقرربب االى االنخبة منن االمجتمع االسوورريي ؟ اابططالا للفلمم ھھھهلل لكك اانن تووضح لنا سببب ااختیيارركك لھهذذهه االفئة منن االشخصیياتت  

اانھهمم منن االمكووناتت بة بالمعنى االسائدد للكلمة .. ھھھهؤؤلاء االشخصیياتت لیيسوو منن االفئة االناددررةة في االمجتمع االسوورريي .. فنانیينن ااططباء معلمیينن مھهنددسیينن ..لا ااعتقدد اانھها نخ
قددما في بناء ووتأسیيسس حیياةة  على االمضي .. ااناسس لھهمم مشارریيعھهمم ووططمووحاتھهمم , لددیيھهمم اامكانیياتت ااوو اايي مكانن في االعالمم في سوورریيا سووااء  جتمعاالططبیيعیية للم

مھهاررةة ب ذذكرر. ططبعا ھھھهناكك ااسبابب لاخنیيارريي لفئة االاكاددیيمیيیينن ووذذوويي االشھهاددااتت االجامعیية وواالكفاءااتت االخاصة .. ااوولا االايي مجتمع بشرريي مشررووعة  عصرریية ططبیيعیية
ااحببتت اانن ااتووجھه االى   اایيضا ااوودد اانن ااقوولل ااني.. عالیيةوومھهاررااتت  متررااكمةیيدد عاززفف االاكووررددیيوونن ووفكررةة االتناغمم "االھهاررمووني" في عملھه .. ذذلكك یيحتاجج االى خبررةة 

وواالصوورر عنن االمأساةة االجمھهوورر في االغرربب ووااحاوولل اانن ااشیيرر وواانووهه االى االووجھه االاخرر لھهؤؤلاء االمھهجرریينن .. لا بدد اانھه قدد اامتلاء ذذھھھهنن االجمھهوورر االغرربي بالمعلووماتت 
.. صووررةة االبؤؤسس  منن تلكك االبلدداانن كررسس االصووررةة االنمططیية عنن االمھهاجرر االلاجئ صحفف ووشاشة االاعلامم  وواالتي قدد تاالسوورریية  ااستنادداا على ما تنشررهه ووتعررضھه 

   . ووااحیيانا على اانسانیيتھه ووفكررههااثقافتھه للاططلاعع على وواالالمم ..االجووعع وواالضعفف .. كلل تلكك االصفاتت ووغیيررھھھها االتي لا تفسح مجالا 

ھھھهناكك اانتقادد غیيابب االعنصرر االنسائي منن االفلمم  ..ھھھهلل لددیيكك رردد على ذذلكك ؟؟  

ني محضض .. وولكنھه لیيسس عذذرر .. حاوولتت قددرر االامكانن تامیينن االصووتت االنسائي .. وواالذذيي لا شكك یيملكك االكثیيرر لیيقوولھه في ھھھهذذهه االظظررووفف .. االسببب قدد یيكوونن تقلدديي رردد 
 ساھھھهمة فعالة فيلھهنن ما لھهنن منن ماالخبررااتت ووااللووااتي  ااتتااعني االخووفف ااوو االخجلل منن االووقووفف اامامم االكامیيرراا .. فالخططة كانتت باجررااء مقابلاتت مع نساء اایيضا ذذوو

.. ھھھهؤؤلاء قدد ووططبعا ااھھھهلل ماززاالوو في االددااخلل االسوورريي االنسووةة متززووجاتت وولددیيھهنن عائلة ووأأططفالل  تكوویينن ووتأمیينن االحیياةة وواالمعیيشة ووبناء االمجتمع .. غالبا ماتكنن ھھھهاتھه
للبووحح اامامم االكامیيررةة لیيسس بالامرر االبسیيطط .. عانیيتت ا ااوودد اانن ااضیيفف بانن اایيجادد االشخصص االمناسبب نتكوونن لھهنن حساباتھهنن االخاصة قبلل قرراارر االبووحح اامامم االكامیيرراا.. ووھھھه

    .صعووبة حتى في ااقناعع بعضض منن االررجالل .. خاصة وواانن االفلمم منن اانتاجج فرردديي محددوودد .

منن خلالل االانططباعاتت منن االعررضض االاوولل للفیيلمم ..ھھھهلل تعتقدد اانن االررسالة قدد ووصلتت ؟؟  

وواالاحاسیيسس عرر ااعتقدد باني ااقترربتت منن االاحاسیيسس االتي كنتت قدد خططططتت لملامستھها منن خلالل االفلمم ..  ااؤؤمنن بانن نجاحح االعملل االفني یيعتمدد على قددرر ططاقة االمشا
.. االمعلووماتت حوونة بالشجنن منن خلالل اابددااعع االفنانن ووفكررهه .. لقططاتت ووضعتھها لترركك االابتسامة ووااخررىى لاثاررةة فكررةة مشمسبقا في االعملل ,  االتي تمم شحنھهاوواالافكارر 

. لمم ااحاوولل اانن اافسرر اايي معلووماتت كما سبقق ووقلتت ممكنن تحصیيلھها منن ووسائلل االاعلامم االمختلفة .. ااما ملامسة االحسس االانساني فھهذذاا ھھھهوو مھهمة االفنن ووررسالتھه .
علھها تترركك اافكارراا ااكثرر نقاءاا تتفاعلل فیيما حح وواالررووعبرر االصووتت وواالصووررةة االتووااصلل مع ذذااكك االحسس  حاتت .. حاوولتت قددرر االامكاننمططررووحة ااوو معالجة اایية ااقترراا

.  ووبالتالي ااثرراا ملمووسا في حیياتھه االیيوومیية وونظظررتھه للاخرریينن ووررووحھه بیينھها ووبیينن ذذااتت االمشاھھھهدد  

  متى وواایينن نشاھھھهدد االعررووضض االقاددمة ؟

مة  في عملیياتت االتسوویيقق .. ووھھھهنا اارردددد جملة ااعملل على ذذلكك مع بعضض االاصددقاء لتأمیينن ااكبرر قددرر منن اانتشارر االعررضض .. خبررتي محددووددةة جدداا ااوو بالاحررىى معددوو
ھھھهنا في ھھھهذذهه  ططبعامستووحاةة منن االططفوولة .. ما ااحلا اانن نعیيشش  لنصنع االافلامم .. اافلامم  فقطط منن ااجلل االعررضض .. وولكنن االووااقع اانن صنع ووعررضض االفلمم مكلفف .. 

وواالددعمم للمضي قددما في ااستكمالل االفیيلمم  ى اابددااء اايي نووعع منن االمساعددةة .. لمم یيتوواانوو علبالتعررفف على ااناسس لططفاء ووكرریيمیينن جدداا جدداا االمددیينة برریيمنن كنتت محظظووظظا 
ساحاوولل اانن ااكوونن ااكثرر نشاططا بنشرر االاعلانن عنن تلكك االعررووضض . منن بعضض االجھهاتت في مددنن االمانیية مختلفة ..  للعررضض ھھھهناكك ددعووااتت ..  

  

 

 

 ععللىى ححااصصلل .. االلققااممششلليي ممووااللييدد ............... ممخخررجج - ححسسيينن ننههاادد

  سساانن ففيي االلثثققااففةة ددييممييةةأأككاا ممنن سسييننمماائئيي ااخخررااجج ددببللوومم

 ممججاالل ففيي تتللففززييةة ققننووااتت ععددةة للصصااللحح ععمملل.. ببططررسسببووررغغ

 ممنن ععدددد ففيي  ممششااررككااتت ووللهه . .ووااللووثثاائئققييةة االلإإخخببااررييةة االلببررااممجج

.ووققططرر ووررووسسيياا سسوورريياا ففيي االلففننييةة االلأأععمماالل  
 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

Mohamed Salem Aboelenen sprach für HuB mit dem syrischen Filmemacher über sein Werk
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HuB: Warum hast du dich für das  
Mentoring-Programm angemeldet?  
Welche Wünsche hast du in Bezug auf 
das Programm am Anfang gehabt?
Algassimou: Bei einem Treffen hat mir 
eine Frau von der Möglichkeit erzählt, 
einen Mentor zu bekommen . Das fand 
ich interessant . Ich habe ihr gesagt, 
dass ich gerne einen Mentoren hätte . 
Ich hatte den Wunsch, die Sprache zu 
lernen und jemanden zu haben, der für 
mich da ist, wenn ich Probleme habe .
Bärbel: Schon vor zehn Jahren habe ich 
die Idee gehabt, eine Vormundschaft für 
einen unbegleiteten, minderjährigen 
Flüchtling zu übernehmen . Damals 
waren wir noch nicht soweit und ha-
ben uns nach einer Infoveranstaltung 
von FluchtRaum dagegen entschieden .  
Im letzten Jahr stellte sich dann er-
neut die Frage, durch die vielen Flücht-
linge, die zu uns kamen . Schon lan-
ge hatte ich das Gefühl, etwas tun zu 
müssen . Kleidung habe wir gespen-
det und Spielsachen für die Kinder . 
Durch die vielen negativen Berichte 
über die Jugendlichen in der Zeitung 
hatte ich das Gefühl, die anfänglich so 
überschwängliche Hilfsbereitschaft, 
die selbstverständlich schien, schlägt 
langsam in eine negative Stimmung 
um . Ich hatte immer mehr das Gefühl, 
jetzt erst recht etwas tun zu müssen . 
Am 16 . 11 . 2015 war dann wieder eine 
Infoveranstaltung von FluchtRaum . 
Die Veranstaltung hat mich überzeugt, 
dass ich jetzt tätig werden möchte . 

Mein Mann und meine Söhne fanden
das sehr gut und unterstützen mich 
dabei . Ich habe mich dann erst einmal 
in eine Liste für interessierte Leute 
eingetragen und eine Woche später 
hatte ich ein Gespräch beim Verein . 
Es stellte sich heraus, dass es wohl ein 
afrikanischer Jugendlicher sein wird, 
wegen meiner Französischkenntnisse, 
für den ich zunächst eine Mentoren-
schaft übernehmen wollte und später 
vielleicht eine Vormundschaft . ( . . .) Am 
Sonntag, den 20 . 12 . 2015 haben wir 
Algassimou kennengelernt, und einen 
Monat später habe ich mich schon ent-
schieden, die Vormundschaft zu über-
nehmen . Seitdem habe ich drei Söhne, 
was sehr schön ist . 

HuB: Was macht ihr während eurer 
Treffen? 
Bärbel: Am Anfang ging es bei unse-
ren Treffen hauptsächlich darum, die 
Sprache zu lernen . Wir sprachen am 
Anfang nur Französisch und manch-
mal Englisch . Mittlerweile sprechen 
wir nur noch Deutsch . Bei unseren 
Treffen, die ein bis zweimal in der Wo-
che stattfinden, geht es um alltägliche 
Dinge, wie Schulangelegenheiten, Ge-
spräche mit Betreuern oder dem Case-
manager, Begleitung zu Ärzten oder 
Ämtern . Vor allen Dingen geht es aber 
darum, mit ein ander etwas zu machen . 
Algassimou gehört seit über einem Jahr  
zu unserer Familie und wir können 
 einfach so zusammensitzen, einen Film 

gucken, kochen oder reden über alle 
möglichen Dinge, was man halt mit 
den eigenen Kindern auch macht .

HuB: Was nimmst du von deinem  
Tandem-Partner mit?  Was habt ihr 
voneinander gelernt?
Algassimou: Ich habe die Sprache ge-
lernt, das deutsche Essen und das Le-
ben in einer deutschen Familie .
Bärbel: Ich bzw . wir haben sehr viel 
von Algassimou gelernt . Ich spreche 
mittlerweile ein wenig Fula und habe 
sehr viel erfahren über die Kultur und 
das Land Guinea . Einige Dinge kann 
ich mir von ihm abschauen und merke 
auch, wie verbissen wir manche Din-
ge hier in Deutschland sehen, und ich 
mir etwas mehr Leichtigkeit wünsche, 
wie sie Afrikaner haben . Auch habe ich 
etwas über die afrikanische Küche ge-
lernt und koche jetzt einmal die Woche 
afrikanisch, was sehr lecker ist . Wenn 
jemand etwas Negatives über die Men-
schen sagt, die zu uns gekommen sind, 
dann sage ich immer, dass man auf sie 
zugehen soll . Es ist eine Bereicherung 
für uns alle, und man bekommt so viel 
zurück!!!

HuB: Algassimou, wie erlebst du das 
Leben in einer  deutschen Familie?  
Wie müssen wir uns das vorstellen?
Algassimou: Ich habe erfahren, wie eine 
deutsche Familie lebt . Mein  Vormund 
ist wie eine Mutter zu mir und ich bin 
für sie wie ein Sohn . Es ist wichtig für 
mich, immer jemanden zu haben, der 
für mich da ist und mir immer hilft .

  Interview zum Mentoring-Programm mit Algassimou und Bärbel
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سکسیيسم وو ووااقعھه کلن  

نویيسندهه: عباسس کاکایيی  

Abbas Kakaei  

دداانند٬، اایين  شوند کھه خودد معنایی آآنن رراا نمی شانن بھه صفاتی متصف می مھهاجراانن ددرر ااررووپا گاھھھهی اازز سویی مخالفیين
ھھھها عموما سھهم کمی بھه  صفاتت برخلافف چیيزیی مثل تروورریيست کھه اامرووززهه بسیيارر آآشکارر شدهه٬، نیيستند٬، ززیيراا ررسانھه

شودد کھه مھهاجراانن جدیيد بھه وویيژهه مھهاجراانن مسلمانن  ددھھھهند.مثلا گاھھھهی عنواانن می  ھھھهیيم ااختصاصص مماایين مفا
ھھھهستند. آآشنایيی با چنیين مفاھھھهیيمی بھه ما مھهاجراانن کمک » سمیيتیيست آآنتی«وو یيا » سکسیيست«وو یيا » ھھھهوموفوبب«
مانن  وو برخوررددھھھهاییمانن رراا بھهتر بشناسیيم وو با ددیيدیی اانتقاددیی بھه خوددمانن  ھھھهایی کند تا اازز سویيی خوددمانن وو ضعف می

کنند بایيستیيم. اایين  بنگریيم وو اازز سویی ددیيگر شایيد بتواانیيم بھهتر اازز خوددمانن ددرر مقابل کسانی کھه ما رراا متھهم می
پرددااززدد وو سعی بر آآنن دداارردد تا با ززبانی ساددهه آآنن رراا توضیيح  یی کوتاهه بھه بحث پیيراامونن یيکی اازز اایين مفاھھھهیيم می نوشتھه
ددھھھهد.   

 

سکسیيسم چیيست؟  

گیيردد. سکسیيسم رراا  نشاتت می» سکسیيسم«د یيکی اازز اایين صفاتت سکسیيست ااست کھه اازز ووااژژهه ھھھهمانگونھه کھه گفتھه ش
ااند: برخی چنیين تعریيف کرددهه  

سکسیيم معرفف تبعیيض بر ااساسس جنسیيت ووعلاووهه بر اایين تصوررااتت وو عناصر فرھھھهنگی ااست کھه اایين تبعیيض اازز 
شودد. آآنھها منتفع می  

یيا » تبعیيض«ھھھهایيی براایی فھهم آآسانن آآنن بھهرهه گیيریيم. ووااژژهه  تر کنیيم وو اازز مثالل حالل بیيایيیيد اایين تعریيف رراا کمی ساددهه
یی ما ررووشن ااست ززیيراا کھه بسیيارریی اازز ما چھه بھه عنواانن ززنن وو چھه بھه عنواانن مردد  تقریيبا براایی ھھھهمھه» گذاارریی فرقق«

اایيم٬، مثلا بسیيارریی اازز مھهاجراانن اافغانن ددرر آآلمانن بر اایين ااعتقاددند کھه  هه آآنن رراا ددرر ززندگی ررووززمرهه خودد تجربھه کردد
گذاارردد٬، چراا کھه ددرر  ااند فرقق می ززددهه آآمدهه میيانن آآنھها وو ددیيگر مھهاجریينی کھه اازز ددیيگر کشوررھھھهایی جنگ ددوولت آآلمانن

اافغانستانن ھھھهم جنگی وویيراانگر ووجودد دداارردد.  

بندیی ساددهه اانسانن  ھھھهم مباحث بسیيارریی ووجودد دداارردد ااما مراادد ما ددرر اایينجا ھھھهمانن تقسیيم» جندرر«یيا » جنسیيت«پیيراامونن 
شودد. با توجھه  کنونی اایين تبعیيض علیيھه ززنانن ااعمالل می» مرددسالارر«یی  جامعھه بھه ززنن وو مردد ااست. ما برآآنیيم کھه ددرر

توااند ددرر مورردد مردداانن  بھه آآنچھه گفتھه شد شایيد برخی بھه اایين نتیيجھه برسند کھه سکسیيسم یيا ھھھهمانن تبعیيض جنسیيتی می
فھهومم کھه اایين تصورریی ااشتباهه ااست ززیيراا ددرر تعریيف سکسیيسم وو حتی نژااددپرستی م ھھھهم بھه کارر برددهه شودد ددرر حالی

بسیيارر پرااھھھهمیيت ااست. ززنانن ااساسا ددرر جامعھه مرددسالارر فاقد آآنن قدررتی ھھھهستند کھه بھه آآنھها فرصت ددھھھهد » قدررتت«
مرتکب سکسیيسم  شوند وو بھه اایين ووسیيلھه بھه مردداانن آآسیيب ررسانند. ددرر اایينجاست کھه بایيد بھه تفاووتت میيانن سکسیيسم وو 

. براایی ررووشن شدنن بحث بازز بھه سرااغغ خوددمانن ددااوورریی نژااددیی وو جنسیيتی ااشاررهه کردد یيا نژااددپرستی با پیيش  ررااسیيسم
ززبانن یيک آآلمانی  ھھھها متنفر باشد ووحتی گاھھھهی با ززخم رروویيم. یيک اایيراانی یيا اافغانن ددرر آآلمانن ممکن ااست اازز آآلمانی می

 توااند مرتکب ررااسیيسم  شودد بدیين معنا رراا آآززاارر ددھھھهد٬، ااما اازز آآنجا کھه اایين اایيراانی یيا اافغانن ددرر آآلمانن قدررتت نداارردد نمی
توااند ررااسیيست باشد ززیيراا تنھها ااوو دداارریی قدررتت ااست وو سیيستم بھه ططورر کل اازز  مانی ااست کھه ددرر آآلمانن میفقط یيک آآل

»پیيشدااوورریی«ھھھها  تر٬، ممکن ااست یيک اافغانن ددرر اایيراانن نسبت بھه اایيراانی کند. وو یيا یيک مثالل ساددهه ااوو پشتیيبانی می  

eople who think about future are always confused, and 
those live with memories get hurt so much . It’s im-

possible to forget the past, to enjoy our present, like these 
confused lines our life commit suicide on the shores of to-
morrow . Because war steals lives and kills the time, erase the 
basis of living to put new rules; it demands new arrangement 
of your life needs, then stitches new terrains of a new life full 
of deep valleys and swamps filled with garbage of violation 
of human rights, from amputation of a family’s lineage to 
disappearance of another, and absence of head of house-
hold somewhere under the ground, eaten or cut by rodents 
and carnivores . The most lucky one who stays jailed till the 
god’s well says its word to meet his beloved family again, 
he probab ly won’t find them as he left . The little boy will be 
grown up, the little girl married making him a grandfather .
Death is a main chapter in its “life” and the stage is your 
home land, town, village, street, and school, which its dust 
of chalks remains on your fingers, the shouts of the teacher 
remains deep inside your head . Standing next to the wall as a 
punishment was so interesting to steal a square centimeter 
or more from the wall to engrave the name of our love, who 
we used to hide like hiding a wanted, because the arabian 
love will remain a waste of life, future, honor, and a kind of 
suicide attack for many people . That time we used to laugh, 
learn the meaning of joy, draw the dreams of the future, 
and tickle the bumps of present airily . Our big concern was 
launch after returning from school, then doing our home-
work fearing of the teacher’s stick in the next day . We didn’t 
like learning as much as our fear from the punishment when 
there is a  dereliction, although we were excellent .
Farewell is also another flavor of death . For pain, a child 
went to bring the bread of breakfast, after the surrounding 
noise he is not between us . It’s like a wink, whistle, pressu-
re, dust, bodies rest on the road . The bread covered by blood, 
mixed with dirt . The widow’s screaming breaks the silence . 
His mom still waiting him in every breakfast time, puts his 
tea cup, decorate the black olive plate, she believes that he 
could return back to life, and this return will be any time, th-
erefore she is still ready, makes his clothes, gathers his pens 
and books in the little back bag which was drew on it a car-
toon character he loved: “Sponge Bop” .
I won’t forget the conflict, because of what’s happening in 
my country, its core black and white, opposition and appro-
val, then it developed into legmatate rights and violence . 
Today we live a ethnic war smashes everybody without any 
mercy, many cities are erased from history with their stones 
and people . Is there something uglier than this situation?!
I hope starve will be a mercy to relief the population in my 
country, those people who pays his life or one of his parts as a 
cost of a meal of grass, for example: Madayya after surroun-
ding it with mines, some words were written as a welcome 
“closed because of a diet” . Many friends of mine where inte-
rested in our home’s suffer, they tried to support it by every 
possible way without noticing that they share ruining the 
treasure of our memories . They tried to support the peop-
le against the greed, but they did the opposite; they missed 
shooting their goal and harmed the victim .
Migration become as a dream, an asprine for the suffer al-
though the pains, and the starve of the sea to our bodies . We 

 If you see a shark in the sea
                  ask him about the taste of Syrians!

    Sexismus und die Vorgänge in Köln (Silvester 2016)        

bbas Kakaei schreibt in seinem Essay auf Persisch (Farsi)
über „Sexismus” in Bezug auf die Vorfälle in Köln an Sil-

vester 2016 . Sexismus definiert er dabei mit Hilfe des Kon-
zepts der auf Gender basierten „Diskriminierung” . Kakaei 
vertritt in seinem Text zunächst die Position, eine Frau 
könne trotz möglicherweise bestehender Vorurteile gegen 
Männer keinen Sexismus ausüben, da eine Frau keine Macht 
in einer patriarchalischen Gesellschaft habe . Im Anschluss 
beschreibt er in seiner Stellungsnahme die verschiedenen 

Arten von Sexismus und nennt konkrete Beispiele . Zuletzt 
bezieht Kakaei sich auf die Ereignisse in Köln (Silvester 
2016) und hebt hervor, dass diese in seinen Augen nicht nur 
grenzüberschreitende und krankhafte, sondern auch „pein-
liche” Aktion sowie viele männliche Reaktionen darauf auf 
einem sichtbaren und direkten Sexismus basieren . Sowohl 
die Täter als auch die patriarchalischen Gegner, so Kakaei, 
haben Frauen als sexuelle Objekte und Eigentum von Män-
nern gesehen .

Account by Qasim Alqasim

von Abbas Kakaei

اارراایی قدررتت بھه معنایی سیياسی وو ااجتماعی ھھھها متنفر باشد ااما اازز آآنجا کھه ااوو ددرر اایيراانن دد ددااشتھه باشد وو حتی اازز اایيراانی 
آآنن نیيست نمی توااند نژااددپرست تلقی شودد. ددرر مورردد سکسیيسم ھھھهم ھھھهمیينطورر ااست٬، ممکن ااست ززنی نسبت بھه 
مردداانن پیيشدااوورریی وو ددیيدیی منفی ددااشتھه باشد وو اازز آآنانن متنفر باشد وو حتی شوھھھهرشش رراا کتک بزند وو ددرر نھهایيت 

توااند  کند وو ددرر ووااقع ااوو فاقد قدررتت ااست نمی یی مردداانن پشتیيبانی نمی ددررباررهه بکشد٬، ااما اازز آآنجا کھه سیيستم اازز اایيدهه ااوو
ااھھھهمیيت جلوهه ددااددهه شودد. ھھھهم  سکسیيست تلقی شودد. ددرر اایينجا بھه ھھھهیيچ عنواانن منظورر اایين نیيست کھه پیيشدااوورریی بی

ززاا وو  سکسیيسم وو ھھھهم پیيشدااوورریی جنسیيتی٬، ھھھهم ررااسیيسم وو ھھھهم پیيشدااوورریی نژااددیی وو قومی وو مذھھھهبی خطرناکک وو آآسیيب
کنند با ھھھهم متفاووتت ااست. منفی ھھھهستند ااما ددررجھه وو میيزاانن آآسیيبی کھه تولیيد می  

یی آآنن کھه بسیيارر ددررددناکک ااست٬، سکسیيسم آآشکارر وو ددشمنانھه ااست. ددرر اایين  سکسیيسم اانوااعع مختلفی دداارردد. یيک نمونھه
یی سکسیيسم کھه اامرووززهه بیيشتر ددرر  شوند. اایين نمونھه تر شناسایيی می نوعع سکسیيسم ززنانن بھه عنواانن جنس پست

ھھھها ززنن شدهه ااست. بر ااساسس اایين نوعع  شودد عملا موجب بھه بند کشیيدهه شدنن ملیيونن  کشوررھھھهایی جھهانن سومم مشاھھھهدهه مم
ھھھها ززنن وو ددختر بھه  شودد. ددرر نتیيجھه آآنن ااست کھه ملیيونن سکسیيسم ااست کھه صدھھھها قتل ناموسی ررووززاانھه اانجامم می

ددھھھهند. شوند وو تن بھه ااززددووااجج ززووددھھھهنگامم وو ااجبارریی می مدررسھه فرستاددهه نمی  

اایين بھه اایين معنا نیيست کھه ددرر کشوررھھھهایی ااررووپایيی تبعیيض جنسیيتی آآشکارر ووجودد نداارردد٬، ووقتی مرددیی چھه آآلمانی ااما 
تر اازز ززنانن ھھھهستند وو یيا اایينکھه جایی ززنانن ددرر آآشپزخانھه وو کارر  وو چھه خاررجی بر اایين باوورر باشد کھه مردداانن باھھھهوشش

ااصلی آآنانن بچھه آآووررددنن ااست سکسیيسم ررخخ ددااددهه ااست.  

یی برخی ددلپذیير ااست. اایين نوعع ددرر ااجتماعع وو  یی ھھھهم دداارردد وو آآنن نوعع پنھهانن وو یيا بھه عقیيدههسکسیيسم ااما صوررتت ددیيگر
یی مردد ااست وو یيا اایينکھه ززنن براایی  کنندهه حتی ددرر بیين خودد ززنھها پذیيرفتھه شدهه ااست. مثلا اایين عقیيدهه کھه ززنن تکمیيل

توااند  ددھھھهد می عشق ووررززیيدنن مردد بھه ووجودد آآمدهه. حتی ززمانی کھه مرددیی ددرر ااتوبوسس جایيش رراا بھه ززنی جواانن می
ھھھها ھھھهم سکسیيسم ھھھهستند وو عوااررضض وو نتایيج خطرناکی ددااررند٬،  یی اایين نوعع اازز تبعیيض باشد. اایين نمونھه تدااعی کنندهه

گرچھه ممکن ااست نیيت مرتکبانن آآنن بد نبوددهه باشد.  

 

یی کلن سکسیيسم وو ووااقعھه  

ااررضایی جنسی ااست. بر یی  ھھھهایی سکسیيسم تلقی ززنانن بھه عنواانن اابژهه یيا ووسیيلھه یيکی اازز مھهمتریين وو ناپسندتریين جلوهه
ااند. وو بایيد بھه ھھھهر ترتیيب حتی بھه ززوورر وو بر خلافف  ااساسس باوورر برخی ززنانن براایی االتذااذذ مردداانن بھه ووجودد آآمدهه

شوند کھه  شانن بایيد اازز آآنانن کامم گرفت. بھه اایين ترتیيب ددررصد قابل توجھهی اازز ززنانن قربانی شھهوااتت مردداانی می میيل
ااند. ااتفاقی کھه سالل گذشتھه ددرر اایيامم سالل نو  تا سطح یيک شی تنزلل ددااددههشانن اانسانی ززنانن رراا ناددیيدهه گرفتھه وو آآنانن رراا 

ددرر چندیين شھهر آآلمانن بھه وویيژهه کلن اافتادد نمونھه باررزز اایين نوعع سکسیيسم ااست کھه بھه ددررجھه بیيمارریی ررسیيدهه. فاررغغ اازز 
تواانن گفت کھه بھه ھھھهر حالل  ددررااززیی وو تعدیی بھه ززنانن کھه ھھھهمچنانن مورردد بحث ااست٬، می گسترددگی اابعادد اایين ددست

عدااددیی اازز مردداانن مھهاجر حامل نوعع ااکستریيم وو شنیيع اایين پدیيدهه ھھھهستند.ت  

اایين ووااقعھه سبب شد کھه خویی سکسیيستی مخالفانن مھهاجراانن ھھھهم آآشکارر شودد٬، آآنھها ھھھهم اازز بدنن ززنانن براایی پیيشبردد 
شانن اازز اایين پس ددرر اامانن نیيستند موجی ضد  شانن ااستفاددهه کرددند وو با گفتن اایينکھه ززنانن ما وو بدنن مقاصد سیياسی

شانن ددرر ااجتماعع چقدرر شبیيھه  جرتت ررااهه ااندااختند وو کیيست کھه ندااند عقیيدهه اایين گرووهه ددرر بابب ززنانن وو نقشمھها
کنند. شانن برقع تحمیيل نمی ھھھهایی مسلمانن ااست٬، گیيرمم اایين ددستھه بھه ززنانن جھهاددیيست  

 
إإذذاا صاددفتم یيوما قرشا في االبحر ااسألوهه عن ططعم االسورریيیين !!                          

 
حل ٬، محالل أأنن نستمتع جداا من یيعیيش مع االذكرىى ٬، محالل لنا أأنن ننسى ماضض رر یيتألم مرتبك دداائما من یيفكر في االمستقبل ٬، وو

ھهذهه االسطورر االمضطربة تنتحر حیياتنا على ضفافف االغد ٬، لأنن االحربب تسرقق االعمر ووتقتل االوقت كما تزیيل بحاضرنا ٬، ك

بالأووددیية  مليءترُتب مستلزماتت حیياتك ٬، ثم تحَیيك تضارریيس عمرٍ جدیيد  أأساسھهاأأساسیياتت االعیيش لتضع قواانیين جدیيدةة على 

نسانن ٬، من بتر نسب عائلة إإلى فناء ثانیية عن بكرةة أأبیيھها ٬، االسحیيقة وو االمستنقعاتت االرططبة االمتخمة بقاذذووررااتت اانتھهاكك حقوقق االإ

ووتغیيبّ رربب أأسرةة في مكانن تحت االأررضض ٬، رربما یيقطّع أأوو تنھهشھه االلوااحم وواالقوااررضض ٬، لكن سعیيد االحظ من یيبقى سجیينا حتى 

ع شبابا ٬، وواالفتاةة تزووجت نھھھهم عُنوةة ٬، رربما لن یيجدھھھهم كما تركھهم ٬، وو على االأغلب االطفل أأیيررالله لھه بالفرجج وو یيلتقي بمن غادد یيأذذنن

. إإیياهه جدً حولة م  
لموتت فصل ررئیيسي فیيھها أأيي االحیياةة وواالمسرحح ووططنك ٬، مدیينتك ٬، قریيتك ٬، شاررعك وومدررستك االتي ماززاالل غبارر االطباشیير فیيھها فا

عالقا فوقق أأناملك ٬، ووصرااخخ االمعلم یيھهدرر في مسامعك ٬، كم كانت تستھهویينا عقوبة قف بجواارر االحائط كي نسرقق من االجداارر 

من یيستتر على فداائي أأوو مطلوبب للعداالة ٬، ذذلك أأنن ك إإخفائھهاالذيي دداائما ااعتدنا على  لننقش ااسم من نحب أأكثرسنتمتر ووااحد أأوو 

االحب االعربي سیيظل بالنسبة للكثیيریين مجاززفة بالحیياةة ووبالمستقبل ووبالشرفف ووضربب من االعملیياتت االانتحارریية ٬، في ذذلك االوقت 

لامم للمستقبل ووندااعب مطباتت االحاضر بحیيویية ٬، كانن جُلّ ھھھهمنا ططعامم االأغْدِیية إإبانن كنا نضحك وونعلم معنى االفرحح نرسم أأح

تنا خوفا من عصى االمعلم في االغد ٬، لم نعشق االعلم بقدرر ھھھهلعنا من االحسابب عند اعوددتنا من االمدررسة ٬، ثم توضیيب ووااجب

  . االتقصیير ٬، ررغم ذذلك كنا متفوقیين
لم ططفل خرجج لیيحضر خبز االفطورر لم یيعد موجوددااً بعد االضجیيج االذيي حدثث وواالفرااقق أأیيضا موتت بنكھهة أأخرىى ٬، على سبیيل االأ

ثم أأجسادد ترقد على قاررعة االطریيق ٬، وو رُرغفانٌن تطیيبت  أأشلاءفي محیيطھه ٬، سریيع جداا ما جرىى صفیير أأززیيز ٬، ضغط ٬، غبارر ٬، 

لطفل حتى االآنن لاززاالت وواالدتھه بالدمم ٬، ووجبلت بالشظایيا ٬، ووصرااخخ االثكالى وو االأرراامل یيھهتك عرضض االفاجعة بعد أأنن ووقعت ٬، أأما اا

تنتظرهه في كل فطورر ووتضع كوبب االشايي االخاصص بھه ووتزیين لھه صحن االزیيتونن االأسودد إإیيماناً منھها أأنن االشھهدااء أأحیياء یيرززقونن 

ووأأنن االعوددةة في لحظة ما ستكونن .   
ي كانن موشوما على جلدھھھها على أأھھھهبة االاستعداادد تبقى دداائما ٬، ترتب ثیيابھه ٬، ووتجمع أأقلامھه ووكتبھه في تلك االحقیيبة االصغیيرةة االت

وو لن أأنسى االخصامم بتاتا لأنن ما یيجريي في بلديي نوااتھه أأبیيض ووأأسودد ٬، مؤیيد ) شخصیية كرتونیية ااعتادد عشقھها ( سبونج بوبب

مطالب مشرووعة وو قمع ممنھهج ٬، ووأأضحى االیيومم ررحى ططائفیية تطحن االجمیيع ددوونن ھھھهوااددةة أأوو  إإلىوومعاررضض ثم تطورر بعد ذذلك 

ررضض وو قرىى أأكثر أأززیيلت من االتارریيخ بحجاررتھها ووساكنیيھها ٬، ھھھهل بقي أأفظع !؟ علَّ سوااططیير االجوعع ررحمة ٬، مدنن كثیيرةة سویيت بالأ

مضایيا مدیينة ررحمةً جاءتت كي تبقر بطونن االشعب ٬، ذذلك االشعب االذيي كانت تكلفھه ووجبة حشائش ٬، ررووحح أأوو بتر أأططراافف في 

بعد تزنیيرھھھها بالألغامم وو تسجیيل عباررةةً على لوحة االترحیيب االخاصة بالمدیينة مغلق وواالسبب حمیية غذاائیية  !  على سبیيل االمثالل

  . إإتباعھهاقاسیية أأجُبرتت االمدیينة على 
ررفاقق كثر شغلھهم االوططن ووكل من ززااوویيتھه حاوولل نصرتھه ددوونن علمھهم أأنھهم یيشارركونن في تدمیير كنز ذذكریياتنا وو ملعب ططفولتنا 

  . االراامي وو أأووجعواا االضحیية أأخطئواانصرةة االمظلومم وولوَِيَي ساعد االظالم فكانن لھهم عكس ما ررغبواا  عشقنا ٬، حاوولواا وورروواابي
 بالآلاففالاسبیيریين لمعاناتنا ررغم قسوتھها ووشدةة ووجعھها ٬، ررغم شرااھھھهة االبحر لأجساددنا كنا نعبر ثم جاءتت االھهجرةة ووحلم االلجوء ك

ووحتى االیيومم بیين االحیين وواالآخر تدااعب ذذااكرتي أأموااجج االبحر ووذذلك یيومیيا في قواارربب مطاططیية ھھھهشة ٬، منذ سنة كانن تارریيخ االرحلة 

االصدىى االمعرووفف جیيداا لجیيراانن االبحر ٬، في مدیينة أأززمیير االتركیية منطقة بصمنة ٬، االتي یيغلب علیيھها ططابع االقدَِمم ٬، أأززقتھها تحاكي 

مدیينة حبي االقدیيمة تنوعع  ددمشق االقدیيمة بشوااررعھها االمرصوفة ووشعبیية متاجرھھھها ووااززددحامم أأررصفتھها ٬، خلافف ووااحد یيمیيزھھھها عن

جسديي  إإلىاالبشر ( عرااقیيیين ٬، أأفغانن ٬، اایيراانیين ٬، وواالقسم االأكبر سورریيیين ) كانت بحجم ددوولة ررغم صغرھھھها ٬، تسلل االخوفف فجأةة 

تحتھه  تتكئمن ھھھهولل ما ررأأیيت ٬، سماسرةة لكل شيء ٬، للتھهریيب ٬، للنصب وواالاحتیيالل ٬، لتجاررةة االأعضاء ٬، ووحتى لإیيجادد سقف 

علیيھها  ااحة بعد عناء االسفر ٬، یيستغلك مالك االفندقق متحولا إإلى بعوضة تمتص ددمك ٬، مقابل غرفة أأكل االدھھھهرووتنالل قسط من االر

  .حفة )ثقیيلي االظل ( فأرر أأوو حشرااتت ززاا آآخروونن إإضافة لأصدقاء أأشخاصصوو شربب ٬، یيشارركك فیيھها 
صرتت ٬، وو كثر مناّ أأیيضا ووصلواا أأوورربا بقصص مختلفة ووبأووقاتت ططالت ووأأخرىى ق شوااططئإإلى بر االأمانن على  وااكُثرٌ مناّ ووصل

قمة االأمانن وواالرااحة االنفسیية في قعر االبحر لیيعرجواا إإلى االسماء بعد ذذلك ٬، أأیيامھهم االأوولى في االأسفل صعبة لكن سیيعتاددوونن  إإلى

في یيؤُكَلونن بدلل أأنن یيأكلونن ٬، وواالدلیيل إإذذاا صاددفتم یيوما قرشا  أأضحوااحیياتھهم االجدیيدةة ددوونن ضوء ددوونن غطاء ددوونن ططعامم بعد أأنن 

!من أأبیيھهم ؟ أأكثرفاططمة  أأووأأحمد  أأحبعلھّه  بحر ااسألوهه عن ططعم االسورریيیيناال  

cross it by thousands every day on torn rubber rafts . A year 
passed since the adventure had started, till the moment the 
waves still roam in my memories .
In the city of Azmeer there is Bsmna town . It’s an ancient 
town, its streets looks like the ancient Damascus’s streets by 
its stores and the crowded street sides . Bsmna defers from 
my lovely city by the variety of its people (Iraqis, Afghanis, 
Iranian, and most of them Syrian) . It was as big as a country, 
although it’s too small . 
Fear sneaked suddenly into my body because of what I’ve 
seen; smugglers, thieves, body trading, and even in find ing a 
ceiling to rest under it after a suffering travel . The hotel ow-
ner turns into a mosquito to suck your blood to rent a wet 
dirty room . Too many awful people share it with you (mice or 
rats even mosquitoes) .
Most of us arrived the shores of Europe with too many de-
ferent stories, many arrived to the top of secure and peace 
of mind in the bottom of the sea to pass the road to heaven . 
There first days in the bottom were too hard, but they will 

get used to their new life without light, shelter, and food af-
ter they become eat without food, and the prove . If you see a 
shark in the sea, ask him about the taste of Syrians! He may 
liked the taste of Ahmad or Fatemah more than their father?!

Qasim Alqasim aus Syrien ist 26 Jahre alt und lebt seit ca .  
1 ½ Jahren in Bremen . Seit November 2016 arbeitet er als  
Redakteur und Autor für das HuB-Magazin . In Damaskus hat 
er seinen Bachelor in Medienwissenschaften absolviert .
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Ihr dort

Ihr dort, die Ihr fröhlich und lachend am Ufer sitzt!
Gerade jetzt verliert ein Mensch sein Leben in der See,
Ein Mensch, welcher mit Händen und Füßen um sein Leben kämpft .
In diesem wilden, dunklen, schweren Seegang, den ihr kennt .
Eben jetzt, da der Gedanke euch berauscht, Hand anzulegen an den Feind,
Eben jetzt, da ihr – ihr Toren! – vor euch selber meint .
Das einen Machtlosen die Hand zu reichen
Eine bessere Herrschaft an die Macht bringt .
Eben jetzt, da ihr den Gürtel
Fester um die Hüften schnallt .
Von welchen Anliegen soll ich noch sprechen?
Gerade jetzt verliert ein Mensch sein Leben sinnlos in der See!

Ihr dort, die ihr am Ufer euch ergötzt!
Brot auf dem Tisch, den Körper schön gekleidet,
Jemand im Wasser ruft euch an um Hilfe .
Mit müden Händen kämpft er mit der schweren See .
Jetzt reißt er auf den Mund, die Augen angstgeweitet,
Eure Schatten hat er von fernher er gesehen .

Wasser hat er geschluckt in seinen dunklen Schlund,
                  und immer mehr nimmt die Erschöpfung zu .
Und aus dem Wasser hebt hinaus 
Jetzt er den Kopf, jetzt einen Fuß .
Ihr dort!
Von fern versucht er, festzuhalten an der alten Welt .
Stößt einen Schrei aus, denn er hofft auf Hilfe .
Ach ihr, die ihr an diesem Ausblick euch am ruhigen Ufer freut!

Die Wellen Klatschen an die stille Küste .
Fallen flach hin wie ein Betrunkener .
Der dort zu Boden fällt, sinnlos berauscht .
Dann kehren brüllen sie zurück, und jener Schrei
                   Kommt wieder her von fern: „Ihr dort!“

Das Rauschen des Windes wird immer quälender .
Sein Ruf im Rauschen des Windes immer gellender
Inmitten der Wellen, nah und fern
Halt es wieder im Ohr: „Ihr dort!“ . . . 
                                                                                                        Nima Youschidsch

آآیی آآددمم ھھھها  
 

ھھھها كه بر ساحل نشسته شادد وو خنداانیيد!  آآیی آآددمم  
سپارردد جانن.  یك نفر ددرر آآبب دداارردد می  

ززند٬،  یك نفر دداارردد كه ددست وو پایی دداائم می  
دداانیيد.  رروویی ااین ددرریایی تند وو تیيرهه وو سنگیين كه می  

آآنن ززمانن كه مست ھھھهستیيد اازز خیيالل ددست یابیيدنن به ددشمن٬،   
آآنن ززمانن كه پیيش خودد بیيھھهوددهه پندااررید٬،   

كه گرفتستیيد ددست ناتواانن رراا   
تا تواانی بھھهتر رراا پدید آآررید٬،   

بندید٬،  آآنن ززمانن كه تنگ می  
بر كمرھھھهاتانن كمربند٬،   

ددرر چه ھھھهنگامی بگویم من؟   
كند بیيھھهوددهه جانن قربانن!  یك نفر ددرر آآبب٬، دداارردد می  

   
ھھھها كه بر ساحل بساطط ددلگشا ددااررید!  آآیی آآددمم  

تانن بر تن؛  نانن به سفرهه٬، جامه  
خوااند شما رراا.  یك نفر ددرر آآبب می  

كوبد٬،  موجج سنگیين رراا به ددست خسته می  
دداارردد ددھھھهانن٬، با چشم اازز ووحشت ددرریدهه٬،  بازز می  
ھھھهاتانن رراا زز ررااهه ددوورر ددیدهه٬،   سایه  

تا بیيش اافزوونن٬،  آآبب رراا بلعیيدهه ددرر گودد كبودد وو ھھھهر ززمانن بی  
ھھھها بیيروونن٬،  كند ززین آآبب می  

گاهه سر٬، گه پا.   
ھھھها!  اایی آآددمم  

پاید٬،  ااوو زز ررااهه ددوورر ااین كھھهنه جھھهانن رراا بازز می  
ززند فریادد وو اامیيد كمك دداارردد؛  می  

ھھھها كه رروویی ساحل آآرراامم ددرر كارر تماشاییيد!  آآیی آآددمم  
كوبد به رروویی ساحل خاموشش٬،  موجج می  
گردددد چنانن مستی به جا اافتاددهه بس مدھھھهوشش٬،  پخش می  

آآید:  ددوورر میززنانن. ووین بانگ اازز  رروودد نعرهه می  
»... ھھھها آآیی آآددمم«ـ   

وو صداایی بادد٬، ھھھهر ددمم ددلگزااتر٬،   
ددرر صداایی بادد٬، بانگ ااوو ررھھھهاتر٬،   

ھھھهایی ددوورر وو نزددیك  اازز میيانن آآبب  
بازز ددرر گوشش آآید ااین ندااھھھها.   

»ھھھها آآیی آآددمم«ـ   
 

 

 نیيما یيوشیيج

                    insan…popular –
 das interkulturelle Stadtteilorchester  
                                 des Kulturladens Huchting

„insan ...popular“ (insan heißt Mensch   
in vielen verschiedenen Sprachen) 
wurde 2010 im Kulturladen Huchting 
gegründet und bestand anfangs aus 
11 Musiker_innen aus 7 verschiedenen 
Herkunftskulturen im Alter von 16 bis 
60 Jahren, die in 13 Sprachen sangen . 
Heute bilden 5 - 6 Musiker_innen die 
Basis für die musikalische Arbeit der 
Band, die mit vielen unterschiedlichen 
Gastmusiker_innen regelmäßig in Bre-
men Konzerte spielt . 
Die einzelnen Gruppenmitglieder und 
Gäste bringen Musik aus ihrer Heimat /
Herkunftskultur oder selbst kompo-
nierte Stücke ein, die dann vom musi-
kalischen Leiter (Musiker, Komponist 
und Musikpädagoge) und einem Or-
chestermitglied neu arrangiert und für die einzelnen Inst-
rumente und die vorhandenen Fähigkeiten der Musiker_in-
nen neu- bzw . umgeschrieben werden . So entstehen neue 
Lieder, die gemeinsam in der jeweiligen Muttersprache ge-
sungen bzw . gespielt werden – das Programm ist dadurch 
sehr unterschiedlich bzw . vielseitig . Die Arbeit in diesem 
Projekt zeigt, dass die spannendsten und berührendsten Er-
gebnisse erzielt werden, wenn die unterschiedlichen Fähig-
keiten und Qualitäten der Projektteilnehmer_innen aus den 
verschiedenen Herkunftskulturen eingebracht werden kön-
nen und etwas Neues, „Drittes“ entstehen kann . Dies wird 
sowohl für die Musiker_innen als auch für die Zuhörer_in-
nen von „insan  . . . popular” erfahrbar .
Das persische Gedicht „Ihr dort“ brachte der Bassist Kam-
ran Ahmedzadeh in die Gruppe ein, der seit Beginn bei „in-
san  . . . popular“ als Musiker dabei ist . Kurz zuvor kam er aus 
Teheran nach Bremen, wo er zunächst im Übergangswohn-
heim Wardamm in Huchting untergekommen ist . Inzwi-
schen hat er eine Ausbildung als Optiker gemacht und lebt 
heute in Hamburg .

Bekannt geworden unter dem Pseudonym Nima Youschidsch  
(* 12 . Nov . 1897; † 6 . Jan . 1960) gilt Ali Esfandiari heute als 
„Vater der modernen persischen Lyrik“ . Zu seiner Zeit wur-
de er aufs Schärfste für seine freien und avantgardistischen 
Formen der persischen Lyrik im Iran kritisiert, so der per-
sische Lyriker und Kinderbuchautor Ali Ghazanfari . Durch-
setzen konnte er sich trotzdem . Heutzutage stellt er für 
persische Dichter und Literaten ein unumstößliches Vorbild 
dar . 
Das interkulturelle Stadtteilorchester „insan . . .popular“ 
hat sein Gedicht                   („Ihr dort“) musikalisch inter-
pretiert und am 22 . Januar 2017 in der St . Lukas Kirche Bre-
men-Grolland im Rahmen der Konzertreihe „Neue Heimat 
Bremen“ auf Persisch dem Publikum präsentiert . 
Mit freundlicher Unterstützung der Band „insan . . .popular“ 
kann HuB seinen Leserinnen und Lesern mit dem Gedicht 
„Ihr dort“ in persischer und deutscher Sprache einen klei-
nen Einblick in die lyrische Gedankenwelt von Nima You-
schidsch geben . 

Kulturladen Huchting

Der Kulturladen Huchting ist eine 
Stadtteilkultureinrichtung im Süden 
Bremens, die sich mit kontinuierlichen 
Angeboten in den Bereichen Kinder-
kultur, Musik, Tanz, Theater, Video, 
Radio, Atelier, Kulturen der Welt, Neue 
Medien, Gesundheitsförderung und 

Sprachen an alle Alters- und Bevölke-
rungsgruppen im Stadtteil und darüber 
hinaus richtet . 
Der Kulturladen wird von ca . 400 Men-
schen unterschiedlichster Herkunfts-
kulturen wöchentlich besucht . Mit den  
generations-, kultur- und spartenüber- 
greifenden Inszenierungen im öffent- 
lichen Raum, in denen Laien aus der 

Kulturarbeit mit professionellen 
Künstler_innen zusammenarbeiten, 
hat sich der Kulturladen über die Stadt-
teilgrenzen hinaus einen Namen ge-
macht . 
Neben stadtweiten theatralen Aktivitä-
ten entwickelt der Kulturladen schwer-
punktmäßig stadtteilbezogene inter-
kulturelle und interreligiöse Projekte, 
die sich künstlerisch mit den Themen  
Migration, Integration, Heimat, Flucht 
und Ankommen,  und den Vorstellun-
gen über eine gemeinsamen Zukunft 
auseinandersetzen . Dazu wurde die 
Projektreihe „insan . . .mensch“ entwi-
ckelt, in der kulturpädagogisch und 
künstlerisch mit Menschen aus ande-
ren Herkunftsländern gearbeitet wird .  
Ein Ziel dabei ist es, den kulturellen 
Hintergrund der Migrant_innen als 
eine Bereicherung des Stadtteils her-
auszustellen und damit zur Imagever-
besserung des Stadtteils beizutragen . 
Das kulturpädagogisch arbeitende Team  
des Kulturladens besteht in erster Linie 
aus Kultur- und Theaterpädagog_in-
nen, Musiker_innen, Kunsttherapeut_
innen / -pädagog_innen und bildende 
Künstler_innen .

►www .insan-popular .de
►www .kulturladen-huchting .de 

Konzert in der St. Lukas-Kirche,  
Bremen-Grolland

Gedicht آآیی آآددمم ھھھها  („Ihr dort“ )  
 

آآیی آآددمم ھھھها  
 

ھھھها كه بر ساحل نشسته شادد وو خنداانیيد!  آآیی آآددمم  
سپارردد جانن.  یك نفر ددرر آآبب دداارردد می  

ززند٬،  یك نفر دداارردد كه ددست وو پایی دداائم می  
دداانیيد.  رروویی ااین ددرریایی تند وو تیيرهه وو سنگیين كه می  

آآنن ززمانن كه مست ھھھهستیيد اازز خیيالل ددست یابیيدنن به ددشمن٬،   
آآنن ززمانن كه پیيش خودد بیيھھهوددهه پندااررید٬،   

كه گرفتستیيد ددست ناتواانن رراا   
تا تواانی بھھهتر رراا پدید آآررید٬،   

بندید٬،  آآنن ززمانن كه تنگ می  
بر كمرھھھهاتانن كمربند٬،   

ددرر چه ھھھهنگامی بگویم من؟   
كند بیيھھهوددهه جانن قربانن!  یك نفر ددرر آآبب٬، دداارردد می  

   
ھھھها كه بر ساحل بساطط ددلگشا ددااررید!  آآیی آآددمم  

تانن بر تن؛  نانن به سفرهه٬، جامه  
خوااند شما رراا.  یك نفر ددرر آآبب می  

كوبد٬،  موجج سنگیين رراا به ددست خسته می  
دداارردد ددھھھهانن٬، با چشم اازز ووحشت ددرریدهه٬،  بازز می  
ھھھهاتانن رراا زز ررااهه ددوورر ددیدهه٬،   سایه  

تا بیيش اافزوونن٬،  آآبب رراا بلعیيدهه ددرر گودد كبودد وو ھھھهر ززمانن بی  
ھھھها بیيروونن٬،  كند ززین آآبب می  

گاهه سر٬، گه پا.   
ھھھها!  اایی آآددمم  

پاید٬،  ااوو زز ررااهه ددوورر ااین كھھهنه جھھهانن رراا بازز می  
ززند فریادد وو اامیيد كمك دداارردد؛  می  

ھھھها كه رروویی ساحل آآرراامم ددرر كارر تماشاییيد!  آآیی آآددمم  
كوبد به رروویی ساحل خاموشش٬،  موجج می  
گردددد چنانن مستی به جا اافتاددهه بس مدھھھهوشش٬،  پخش می  

آآید:  ددوورر میززنانن. ووین بانگ اازز  رروودد نعرهه می  
»... ھھھها آآیی آآددمم«ـ   

وو صداایی بادد٬، ھھھهر ددمم ددلگزااتر٬،   
ددرر صداایی بادد٬، بانگ ااوو ررھھھهاتر٬،   

ھھھهایی ددوورر وو نزددیك  اازز میيانن آآبب  
بازز ددرر گوشش آآید ااین ندااھھھها.   

»ھھھها آآیی آآددمم«ـ   
 

 

 نیيما یيوشیيج



 

 

 

من االصومالیيیين االلاجئیين من مجموعة لصالح ااجتماعیيا نشاططا بریيمن بمدیينة االحیياةة  وو االعمل:  جمعیية نظمت االحالیية٬، االسنة مطلع في  

مدیينة االلاجئیين ررفقة االمنظم االطاقم غاددرر محكم٬، ززمني جدوولل حسب مسبقا مبرمجا كانن شيء كل. االأعمارر مختلف من وو االجنسیين كلا   

.االثقافیية وو االاجتماعیية للأنشطة مركز في االشمالل بحر شاططئ على تقع االتي االإقامة ااتجاهه في بریيمن٬،   

فھهناكك االحذرر٬، وو االریيبة من نوعع یيسودد كانن لكن منھها٬، االمتوخاةة االأھھھهداافف تحقیيق وو االمباددررةة ھھھهذهه بنجاحح أأمل كلھه وو متحمسا االطاقم كانن  

نفسھها٬، تطرحح أأسئلة   

؟ كاھھھهلھهم تثقل االتي االھهمومم عن االمشارركونن سیيفصح ھھھهل   

؟ أأوورربا إإلى االطریيق في صعوباتت من عاشوهه ما كل سردد وو االنفسي٬، االضغط تجاووزز من سیيتمكنونن ھھھهل  

؟ حساسیيتھها وو خصوصیيتھها ررغم معاناتھهم سیيشارركونن وو یيقتسمونن ھھھهل  

ووااحد كل جداا٬، إإیيجابیيیين كانواا االمشارركیين كل االنشاطط٬، لھهذاا االمرسومة االأھھھهداافف تحققت وو ووجھه٬، أأحسن على شيء كل سارر االنھهایية في  

االحظ لحسن وو االمقابل في وو معا٬، االمشرفف االفریيق وو االمشارركیين أأبكت قصص جداا٬، محزنة ررھھھهیيبة قصصا كانت لقد عاشھه٬، ما حكا   

. مسلیية وو جمیيلة االلحظاتت معظم كانت   

  مشاكلھهم لسردد االفرصة لھهم أأتاحواا لأنھهم االمنظمیين االمشارركونن شكر وو جداا سعیيداا كانن االكل االمباددررةة٬، تقیيیيم تم االختامم قبل

.معاناتھهم وو  

.ررحب بصدرر عنھها یيجیيبونن االمنظمونن كانن االتي ااستفساررااتھهم ططرحح وو صاغیية٬، اآآذذاان كلھهم كانواا لقد   

.ضوااحیيھها وو بریيمن بمدیينة االمقیيمیين االصومالیيیين جمعیية تأسیيس تقررر االختامم في  

.بالمستجدااتت سنواافیيكم االقریيب االمستقبل في  
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         Wer das Mittelmeer erreicht hat,    
                                          fürchtet nichts mehr   
 Somalische Geflüchtete erzählen  
                  über ihre Fluchterfahrungen

Ein Bericht von Ikram Rimi

D             as Jahr war kaum ein paar Tage alt,  
       als ich bereits einen seiner Höhe-
punkte für mich erleben durfte . Ein 
paar Monate zuvor wurde ich gefragt, 
ob ich nicht als Teamerin mit einer 
Gruppe somalischer Geflüchtete an 
die Nordseeküste verreisen wollte . 
Sie sollten „empowert“ werden und 
 unter anderem ihre Fluchterlebnisse 
im Rahmen dieser Seminarwoche re-
flektieren . Gespannt fuhr ich mit einer 
sehr bunten Gruppe somalischer Ge-
flüchteter nach Wremen in ein gemüt-
liches Tagungshaus . Von jungen Män-
nern über ältere Damen und werdende 
 Mütter war alles dabei . Genauso wie 
ich waren auch die Teilnehmer_innen 
aufgeregt und neugierig, welche Ein-
drücke sich aus dem gemeinsamen Ar-
beiten ergeben würden, sollte es doch 
auf dem Seminar um sehr persönliche 
Themen und traumatische Erfahrun-
gen gehen .
Das Seminarhotel füllte sich schnell 
mit einer Menge Leben, sehr viel Hu-
mor, aber auch mit einigen Tränen und 
beklemmenden Gefühlen .  Erwartet 
hat te ich das nicht . Würden sie über-
haupt erzählen wollen? Was bewegt 
diese Menschen am meisten? Was 
kann ich mit zu ihrem neuen Leben in 
Deutschland beitragen? Schnell stellte 
ich fest, dass meine Aufgabe im We-
sentlichen aus Zuhören bestand . Ge-
schichten von Flucht, Gefangenschaft 
und Leid . Ich lernte, warum viele die 
Überquerung des Mittelmeeres als eine 
„entspannte Etappe“ wahrnahmen im 
Vergleich zu dem, was hinter ihnen lag . 
Und ich lernte, wer der „Megeffe“ war .
Die Flucht, so erzählte eine Teilneh-
merin, beginnt im Kopf bereits vor 
der Abreise . An den Moment, in dem 
sie ihre Entscheidung zur Flucht ge-
troffen hatten, erinnerten sich fast 
alle . „Es war der Moment, in dem mir 
bewusst wurde, dass auf dem Weg zu 
sterben nicht schlimmer wäre, als wei-
ter in Somalia zu leben“, sagte eine 
Teilnehmerin . Von Somalia brach sie 
nach Äthiopien auf . Unmittelbar nach 
der Ankunft geriet sie in Gefangen-
schaft . Zusammengepfercht in einem 
kleinen, nach Urin stinkenden Raum 

verbrachte sie dort drei Monate . Ver-
pflegt  wurde sie dabei nicht . Vielmehr 
mussten sie und die anderen Insassen 
ihre Kleidungsstücke an das Aufsichts-
personal verkaufen, um sich von dem 
Geld etwas Essbares kaufen zu können . 
Beendet wurde ihr Gefängnisaufent-
halt durch eine Rückführung an die 
somalische Grenze . Erneut versuchte 
sie zu fliehen . Diesmal über den Su-
dan . Dort traf sie, wie fast alle anderen, 
auf den „Megeffe“, dem „Gnadenlo-
sen“ . Dieser greift die Fliehenden auf 
dem Weg auf und fordert Geld . Kann 
man es nicht zahlen, wird man zur 
Zwangsarbeit gezwungen . Fast wie im 
Chor berichten die Teilnehmer_innen 
von ihren Erlebnissen . Sie ergänzen 
sich und erklären mir weiter, wieso sie 
Wasser mit Benzin 
tranken . Fast alle ta-
ten das, erklärte man 
mir . Es stille den Hun-
ger und wirke auf-
putschend . Das ist 
wichtig für die fast 
25-tägige Reise durch 
die Wüste . Danach, in  
Lybien,  erwartete viele 
eine erneute Gefangen-
schaft, eine erneute Er-
pressung und erneut 
der Gnadenlose, der 
„Megeffe“ . 
Wenn man dann glaubt, 
wie auch ich anfäng-
lich glaubte, dass nach 
der Ankunft in Ita-
lien, nach der gefähr-
lichen Reise über das 
Mittelmeer, teilweise 
mit mehreren Versu-
chen, die Pein ein Ende 
habe, so irrt man sich .  
Gestrandet in Italien,  
verstört, obdachlos und  
ohne Geldmittel, be-
ginnt hier, wo man 
eigent lich Ruhe und 
Hilfe erwartet, eine 
wei tere Etappe der 
Angst und Unsicher-
heit . Was die wirk-
liche Hilfe betrifft, so 

berichteten die meisten, kam sie von 
den somalischen Geflüchteten selbst: 
sei es das fehlende Geld für die Weiter-
reise, das Geld für den erpresserischen 
„Megeffe“ oder der Freikauf aus dem 
Gefängnis . Somalies, denen es besser 
ging, die es geschafft hatten, halfen de-
nen, die festsaßen . Geld wurde gesam-
melt und gespendet, häufig auch von 
Menschen, die selbst nicht viel  hatten . 
Dieses Gemeinschaftsgefühl, die Soli- 
darität, die Brüder- und Schwesterlich- 
keit wollen die Somalier, die in Bremen  
angekommen sind, weiter leben und 
ausbauen . Ihr erster Schritt wird des-
halb die Gründung eines Vereins sein, 
der sich für die Belange von Geflüchte-
ten in Bremen einsetzt .

anadka cusub wali dhowr casho ma gaarin, markaan ko-
rorsaday ama la kulmay wax aanan horey u ogeyn . Dhowr 

bilood ka hor ayaa la i weydiiyey in aan galbin karo ama raaci 
karo Soomaali- soo qaxday oo dalxiis ku tagaya xeebta bada 
waqooyi . Dadkaas oo ka warami doona waxay kala kulmeen 
qaxii ay soo mareen . Oo ku kala aqoon dhaafsanaya Simi-
naarka soconayey isbuuca . Aniga oo ku faraxsan arintaas, 
ayaan raacay Soomaali soo qaxday oo kala duwan, waxaanan 
tagnay Magaalada Wremen . Waxaan kusoo degney Aqal aad 
u raaxo badan . Dadkaas waxay ahaayeen, dhalinyaro, dumar 
waaweeyn iyo kuwo yarba, waxa ku jiray xataa hablo uur leh . 
Aniga iyo Dadkaas Soomaalida ahba waxaa naga muuqday 
iswaydiin talow sidee Siminaarku u dhici doonaa ama haws-
haan u nimid u suurta gali . Waxaan is waydiinaynay armaa 
dadkan Maruugo ka qaadaan marka laga hadlo dhibtii aay 
kasoo mareen qaxii iyo wadankoodii . 
Hotelkii uu ka socday Siminaarku markiiba waxaa ka curtay 
dadka dhexdooda farxad, kaftan iyo sheeko wacan – saas oo 
ay tahay marmarka qaarkood waxaa ii muuqatay in dadka 
qaarkood ilmo ka muuqatay . Indhahooda oo ay dib u xasuus-
anayeen wixii ay soo mareen . Anigu taas ma fileen inay dha-
cayso . Waxaan is waydiinayey dadku ma rabaan inay ka had-
laan waxay la soo kulmeen? Maxaa ugu muhiimsan dadkan oo 
culeys ku haya? Maxaanse anigu ka caawimi karaa noloshaan  
ku cusub ee Jarmalka? Dhaqso ayaan u dareemay in marka 
hore aan bal si fiican u dhagaysto dadkan . Waxay iiga warame-
en dhibtii ay kasoo mareen qaxii iyo xabsiyadii ay soo galeen . 
Waxaan ogaaday in khatarta bada cas ay ka daran tahay dhib-
ta ay ka soo mareen jidka, oo ay u bareereen khatarta bada 
maadaama ay mid ka daran soo mareen . Sidoo kale waxaan  
bartay waxa la yiraahdo ,,Mageffe“ .
Gabar dadkaas ka mid ah waxay ii sheegtay in qaxii ka 
bilowdo marka hore Maskaxda . Markaa qofkii wuxuu 
go'aansanayaa in inta uusan halkaa u ku dhiman ama lagu 
dilin in uu u bareero in uu qaxo, oo ax-
san hadii aad koley halkaan ku dhima-
naysid, ku dhimo markaa jidka qaxa . 
Dabadeed waxay tiri gabadhaasi waxa-
an u qaxay Äthiopia halkaa oo markiiba 
la igu xiray xabsi . Xabsigaa oo aad u ci-
riiri ahaa oo dadka qaadi karin oo dad-
ku ku dhex kaadinayaan qolka ayaan ku 
jiray 3 bilood . Halkaa la isma siinayo 
cunto, mana jirto wax aad jirkaaga ku 
nadiifsato . Waxay nagu kaliftay in aanu 
dharkayaga ka gadno dadka Xabsiga ka 
shaqeeya, si aanu ugu gadano wax aanu 
cuno . Dabadeed waxay aniga dib iigu 
celiyeen Xuduuda Soomaaliya . Hadana 
mar kale ayaan dib u bilaabay in aan soo 
qaxo . Waxaan gaaray Sudan, halkaa oo 
aan kula kulmay ,,Mageffe“ . Mageffaha 
ayaa ku kaxeysanaya aakhirkana hadaad 
lacag keeni waydo waa lagugu shaqey-
sanayaa maalin iyo habeenba . Warbi-
xintaas gabadhaas waxaa u sii jiibinay-
ey dadkii kale iyaguna la soo kulmay 
qisadaas oo kale . Halkaa waxaa kaloo la 
iiga waramay, sababta ku kaliftay dad-
ka inay cabaan biyo lagu daray Benzin . 
Dadkoo dhan waa soo mareen cabis-
ta Benzinka . Cabista Benzinka waxay 

kaa yareyneysaa dareenka baahida ama gaajada . Waxay kaa 
saareysaa baqdinta, waana loo baahanyahay waayo 25 maal-
mood ayaa lagu jirayaa Saharaha . Marka la yimaado Lybia 
waxaa hadana ku sugaya Xabsi, dhac, iyo ,,Mageffe“ . 

Waxaase ugu sii daran marka ilaahay kaa badbaadiyo doon-
ta iyo Bada oo aad istiraahdo hadaad Talyaaniga timid oo 
dhibtii waa kaa hartay, ayaad arkaysaa in mid aan waxba 
dhaamin waxaad soo martay hada bilaabatay . Lacag la'aan 
guri la'aan . Nolol aadan ogeyn meeshay ku dambeyneyso . 
Lacag ayaa loo baahanyahay qofkii raba inuu kasii tago hal-
kaa . Dadku waxyaabo badan bay soo mareen oo dhib ah sida 
Xabsi, Mageffe, jir dil iyo wixii la mid ah . Soomaalidu waxay 
leedahay dhaqan fiican oo waxay iska aruurshan qaaraan 
ay ku caawimaan walaalahoda Soomaaliyeed oo lacagta la 
is jecelka walaalaha Soomaaliyeed iyo wax istarka ee degen 
Bremen, waxay go'aansadeen in ay furtaan Jaaliyad Caawi-
nta Walaalahooda dhiban ee jooga iyo kuwa iman donaba . 
Waxaa soo turjumay Mohamud Farah

► www .somalischerdolmetscher .de  |  Tel . 0173 23 90 283

 Qofkii soo dhaafa bada cas, way ka hartay baqdin dambe
 Soomaalida soo qaxday waxay ka waramayaan, wixii ay kala kulmeen qaxii ay soo mareen

Warbixintaan waxaa soo tabiyey Ikram Rimi

S

//////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////



Trotz der schwierigen Situation in Iran haben meine Eltern ihr bestes für uns gegeben, damit wir in Ruhe leben können . 
Deswegen bin ich sehr froh, dass ich diese Eltern habe, da sie zwischen mit und meinen Brüdern keinen Unterschied ließen . 

Meine Eltern denken nicht so wie manche andere 
Familien, dass ein Mädchen zuhause bleiben soll 
und heiraten muss . Deren Meinung ist, dass die 
Mädchen genauso leben und sich weiterbilden 
sollen wie die Jungs auch . Meine Eltern denken 
frei und Freiheit ist das, für das man sich weiter-
bildet . 
Ich wollte sehr gerne in Afghanistan leben und 
dort zur Schule gehen, aber Afghanistan ist ein 
Land, wo viele Menschen einfach kein Respekt 
gegenüber Frauen zeigen und erst recht dürfen 
sie nicht sich weiterbilden . Ich habe damit ein 
großes Problem . 
Und jetzt  . . .
Nach 17 Jahren leben, habe ich erst hier in 
Deutschland ein richtiges Leben gesehen . Erst 
wusste ich nicht was Deutschland für ein Land ist 
und darüber war ich sehr traurig, doch nach einer 
Zeit habe ich gemerkt, was für freundliche Men-
schen die Deutschen sind . Sie tun aus Liebe und 
Freundlichkeit alles für ihre Asylbewerber und 
versuchen das beste daraus zu machen . 
Und das macht mich glücklich und bin sehr an 
Deutschland gewohnt wurden . Erst recht macht 
mich glücklich das ich weiß das Frauen und Män-
ner gleich gestellt sind . 
Ich glaube daran das ich auf jeden fall mich hier 
weiterbilden kann und einen guten Platz in der 
Jobbranche später finden kann . 
Ich gebe mein bestes, um den Männern zu bewei-
sen das wir Frauen respektiert werden sollen und 
wichtig für dieses Land sind . 
Ich bin sehr froh in diesem Land zu sein und ein 
ruhiges Leben führen zu dürfen . 
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eit Oktober 2016 treffen sich unter der Anleitung der 
Thea ter-/ Erlebnispädagogen Angela Claasen und René 

Eichhorn geflüchtete Jugendliche aus Syrien, Gambia, Gui-
nea, Af ghanistan, Algerien, Somalia, Syrien, Iran zu einer 
Schreibwerkstatt mit Frühstück in Bremen . 
Beim Lernen der deutschen Sprache kam die Gruppe auf 
die Idee, ihre Erinnerungen an die Flucht, ihre Heimat so-
wie ihre Eindrücke von ihrem fremden Zuhause in Bremen 
und ihre Wünsche aufzuschreiben . Hier einige Beiträge für 
Hub von: Pièrre aus Gambia, Schagheg, Khalid, Masoud und 
Zmarai aus Afghanistan .

Khalid Amir
aus Shebergan, Afghanistan

Ich werde im Folgenden meine Lebensge-
schichte niederschreiben. Ich habe eine 
schwierige Kindheit gehabt, da ich sie un-
ter der Herrschaft von Taliban verbracht 
habe. Taliban hat von vier Jahre lange die 
Macht in meiner Region für sich gerissen. 

Das war eine Zeit des Grauen: politische Gegner wurde 
im wahrsten Sinn des Wort ausgelöscht. Frauen haben über-
haupt keine Rechte. Sie dürfen nur komplett verschleiert das 
Haus in Begleitung verlassen, sei es mit Mann oder mit einem 
Kind. Auf Bildung haben sie keinen Anspruch. Männer müssen 
traditionelle afghanische Bekleidung und ein Bart tragen. Es 
herrscht außerdem eine stickte Geschlechter Trennung. Es 
gibt weder Fernsehen noch Musik. In der Schule wird nur 
 Koran unterrichtet. Wenn es zum Gebet gerufen wird, dann 
müssen alle zur Moschee gehen. In dieser Zeit bleiben die 
Läden offen. Die Menschen haben da gebetet, weil die meisten 
Angst vor Taliban haben. 
Nachdem die Taliban mit Hilfe der Nato aus der Stadt ver-
trieben wurde, wurde Hamid Karsai als Präsident gewählt. Hier 
ist das Leben der Menschen ein bisschen besser geworden. 
Man konnte wieder zu Hause fernsehen. In der Stadt kann 
man auch Musik hören und die Frauen dürfen zu Schule gehen 
und allein spazieren gehen. Dies hat das Leben der Menschen 
qualitativ verbessert, obwohl Taliban noch nicht besiegt wur-
de. Sie arbeiten nach wie vor im Versteck und organisieren 
ihre Anschläge, um die Bevölkerung zu terrorisieren. Ich finde, 
die zwölf Jahre Regierungszeit von Präsident Hamid Karsai 
waren schön.
Jetzt regiert Achraf Gani. Seit seiner Regierungszeit ist Tali-
ban wieder stärker geworden und konnte zahlreiche Anschläge 
verüben, deswegen verlassen viele junge Menschen das Land. 
In Deutschland wohne ich seit 1,5 Jahren und ich genieße das 
ruhige Leben in seinen vollen Zügen. Ich kann jetzt einkaufen 
gehen ohne dabei Angst vor Anschlägen zu haben. 

Masoud 
aus Afghanistan

„Ich heiße Masoud und komme aus Af-
ghanistan. Ich wohne seit ein Jahr im 
Deutschland. Ich habe zuerst eine Idee 
über Deutschland und Deutsche Leute. 
Als ich nach Deutschland gekommen bin, 

ich konnte nicht Deutsch und alle etwas war bei mir sehr 
schwer. Aber jedes mal, wenn ich ein Problem gehabt habe, 
ich habe gefragt und alle waren bei mir sehr nett und freund-
lich. Sie haben versucht das mir zu helfen. Ich kann bisschen 
Englisch und wenn ich ein Problem habe oder wenn ich eine 
Adresse frage Leute helfen mir. Sie sprechen langsam oder 
sie sagen das auf Englisch. Wenn sie nicht Englisch können, 
sie zeigen mit der Hand oder irgendwie anders. Ich danke 
ihnen, dass sie mit mir nett sein und dass sie mir helfen. 
Ich danke auch unsere Betreuer, sie versuchen immer unsere 
Probleme lösen. Ich danke meine nette Lehrerin und Lehrer, 
sie sind immer für Hilfe bereit. 
Ich weiß, dass Ausländer schwer ist, die Sprache zu lernen. 
Ich weiß, dass meine Lehrerinnen und Lehrer immer alle te-
was wederholen müssen und das ist anstrengend. Aber sie är-
gerten nicht sich über das. Sie helfen uns, dass wir schneller 
deutsche Sprache lernen.
Ich bin glücklich, dass ich hier bin und ich will auch alle meine 
beste machen, dass eines gutes Zukunft für mich mache.”

 
Zmarai Sultani  
aus Afghanistan

Ich heiße Zmarai Sultani und bin 18 Jahre alt . Ich 
komme aus Afghanistan und zwar aus der Stadt 
Paktia . In meiner Familie habe ich einen älte-
ren Bruder und einen jüngeren Bruder und fünf 

Schwester, sie leben alle in Afghanistan . 
Ich habe die neunte Klasse in Afghanistan besucht, aber leider durch 
den anhaltenden Krieg gab es keinen regelmäßigen Unterricht, und 
so wurde ich zu Hause auch viel unterrichtet durch meinen Vater . Ich 
bin sportlich an allem interessiert, was einen fit hält, joggen ist be-
ruhigend und hält mich auch fit, sodass ich sagen kann, es ist mein 
Hobby . 
In meiner Heimat ist vor meiner Geburt bis heute ein Krieg, den ich 
nicht verstehe und der hat mich dazu bewegt hier in Deutschland 
Asyl zu suchen . Es leben Verwandte von mir in ganz Deutschland ver-
teilt, sie leben schon mehr als 40 Jahre in Deutschland, sind Ärzte, 
Lehrer, Anwälte und noch Studenten . 
Ja, es ist schön hier, nur das Wetter ist nicht normal in Deutschland . 
Die Menschen sind meistens sehr freundlich und wollen auch einem 
helfen . Ich möchte gern einmal durch ganz Deutschland reisen . 

Blitzlicht:
Der schönste Tag in deinem Leben?  
Das ich lebendig in Deutschland angekommen bin .

Über diese Schreibwerkstatt:  
Es ist eine gute Sache und hilft mir bei meinen Deutschkenntnissen .

Über meine Vorschulklasse:  
Die Vorschulklasse ist für mich richtig gut, weil ich gute  
Lehrerinnen und Lehrer habe und ich habe viele gelernd .

Meine Pläne in der Zukunft:  
Ich strebe eine Ausbildung an und möchte auf eigenen Beinen stehen

Freundschaft: – Ist sehr wichtig!

 Schreibwerkstatt – 
      Sprache ist der Schlüssel  Schagheg 

aus Afghanistan

„Ich heiße Schagheg, ich bin 16 Jahre alt . 
Ich komme aus Afghanistan, doch ich 
bin im Iran geboren und bin dort auf-
gewachsen . Ich bin die älteste der Ge-

schwister, ich habe zwei weitere Brüder, der 
eine ist 17 Jahre alt und der andere ist 13 Jahre alt . 
Ich bin das einzige Mädchen in der Familie . Meine Mutter 
ist 39 Jahre alt und mein Vater ist 43 Jahre alt . Meine Eltern 
sind von klein auf mit ihrer Familie nach Iran gezogen, sie 
sind dort aufgewachsen und haben auch dort geheiratet . 
Meine Mutter ist vom Beruf Friseurin und mein Vater ist 
vom Beruf Koch . Aufgrund der schlechten Verhältnisse ge-
genüber Asylbewerbern in Iran musste man die Menschen 
dort bestechen, um einen Job zu bekommen .
Ich bin in Iran geboren und aufgewachsen und habe Iran 
wie mein eigenes Land gesehen und geliebt . Aber Iran sah 
uns nicht als Mitmenschen dort und sie wollten uns nicht 
akzeptieren . Ich wollte gern dort mich weiterbilden, um 
später einen guten Job zu haben und arbeiten zu gehen . 
Aber es war schwierig, dort als Afghane zu studieren . Und 
wenn man die Chance bekam zu studieren, bekam man 
erst seinen Abschluss wenn man das Land verlassen würde . 
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                                        Wir sind hier!     Nous sommes ici!     ¡Estamos aqui!

                 Wij zijn hier!     Biz buradayız!          Halkan baanu Joognaa!
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